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PINZE ECLISSE PER ANTE
TUTTO VETRO

CLAMP BRACKETS FOR
ALL-GLASS SLIDING DOOR

ESTRIBO PARA PORTA DE
CORRER EM VIDRO

ECLISSE DRZAK KLIPS PRO
CELOSKLENENE DVERE
UNIVERZALNE SVORKY ECLISSE

NA UCHYTENIE CELOSKLENENYCH
DVERI

MORDAZAS PARA PUERTAS
CORREDERAS TODO CRISTAL

KLEMBEUGELS VOOR GLAZEN
SCHUIFVLEUGEL

PINCES POUR VANTAUX
COULISSANTS TOUT VERRE

CAM SURME KAPILAR ICIN CAM
TUTUCULARI
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KLEMMBACKEN FUR
GANZGLASSCHIEBETUREN

UCHWYTY DO TAFLI SZKLANE]
HARTOWANE] DO DRZWI
PRZESUWNYCH

KPOHLUTENHbBI C XOMYTOM A/14
PA3OBUNXHbIX
LEJIbHOCTEK/IAHHbBIX CTBOPOK

CLEME PENTRU CANATURI
GLISANTE DIN STICLA

PRIZEMNA KONZOLA ZA STEKLENA
DRSNA VRATNA KRILA

TISZTA UVEG TOLHATO
AJTOSZARNYAK TARTOFOGOI

STEZAUKE ZA KOMPLET
STAKLENA VRATA

LASIKIINNIKKEET LASILIUKUOVIIN
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oro model JEDNOKRIDLE

HORNI DRZAK
KOLEINICE

\ HLINIKOVA

KOLEINICE

DRZAK

8-10 mm

CELOSKLENENE
DVERE

L ___—— VvoDici TRN
DOKONCENA ﬂ 4“
PODLAHA B | 0

VYSKA CELOSK. DVERNIHO KRIDLA = H2 - 46 mm

"H2" je vzdalenost od dokoncené podlahy (dlazba, parkety) po spodni
hranu kolejnice.

DVOUKRIDLE DVERE = A/ 2 + 10 mm

MONTAZ DRZAKU NA CELOSKLENENE DVERE

pro model SYNTESIS  LINE

URCENI VYSKY CELOSKLENENEHO DVERNIHO KRIDLA - VYPOCET
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—— DRZAK
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VYSKA CELOSK. DVERNIHO KRIDLA = H - 38 mm

"H" je vzdalenost od dokoncené podlahy (dlazba, parkety) po spodni
hranu ¢istého prichodu pouzdra.
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DVOUKRIDLE DVERE = A/ 2 + 35 mm

UMISTENI DRZAKU

JEDNOKRIDLE DVERE

DVOUKRIDLE DVERE

~ 120 ~ 120 ~ 120 ~140  ~140 ~ 120
Lo° 06 6" Lo° 06 6" 0° 0 O 0° 0 O 0° ©0 0 0° ©0 0

Rozméry jsou uvedeny v mm.
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OBSAH BALENI KRABICKY: C7

A - 1 PAR DRZAKU (4KS) H - TYCKA NA UTAZENI SROUBU (1KS)
B - SROUB M8 DEROVANY (2KS) I - vODICi TRN VE TVARU "U" (1KS)

C - SROUB M6 (8KS) J - SROUB S HMOZDINKOU (2KS)

D - MATKA M8 UZKA (2KS) "K - DISTANCNI VLOZKA PRO ROZSIRENT

DRZAKU NA 10 mm CELOSKLO

(nepouzivejte u 8mm celosklenénych dvefi)

ECLISSE DRZAKY A PRISLUSENSTVi NA UCHYCENi CELOSKLENENYCH DVERI -
BEZPECNOSTNi POKYNY

DodrZujte nasledné pokyny spolu s navodem na montaz a pouziti, aby jste pfedesli poSkozeni vyrobku,
majetku nebo poranéni.

Dulezité: Uzivatel by se mél obeznamit s nasledujicimi informacemi.

VSeobecné

1. Spolec€nost Eclisse srl doporu€uje pouziti sodno-vapenato-kiemicitého tepelné zpracovaného
(kaleného) skla (UNI EN 12150-1).

2. Doplfky Eclisse pro sklenéné dvere nejsou vhodné do mistnoti, ve které se pouzivaji chemické latky
(napf. chloridy, soli), jakou jsou bazény a sauny.

3. Posuvneé dvefe otevirejte pfiméfenou rychlosti a zastavte ru¢né, kdyz dosahnou zarubné, resp.
zarazky ve vodici liste.

Montaz

1. Montaz by méli vykonavat odborné vyskoleni pracovnici, ktefi maji zkusenost s praci se sklem.

2. Sklo musi byt v bezchybném stavu, bez prasklin, poSkozeni nebo Skrabancu.

3. Béhem montaze pouzivejte vhodné ochranné pomlcky (pfedevsim rukavice a ochranné bryle),
protoze v pfipadé rozbiti skla pfi montazi hrozi riziko poranéni.

4. VVyCistéte povrch skla, ktery bude v kontaktu s drzakem.

5. Drzak nepouZzivejte na sklo se samocistici povrchovou Upravou.

6. Pfi montazi dbejte na to, aby okraje skla nepfisli do styku s tvrdym povrchem, ktery by mohl zpGsobit
jeho prasknuti nebo jiné poskozeni. Neneseme zodpovédnost za Zzadné poskozeni nebo uplné rozbiti
dvefi béhem montaze, protoze neni pod nasi kontrolou.

7. Prisroubuijte drzak silou 10 az 12 N. Silnéjsi dotahovani by mohlo zpUsobit poSkozeni skla.

8. Pred udrzbou nebo Upravami se ujistéte, Ze montaz byla dokoncena.

9. Po dokonCeni montaze zkontrolujte a v pfipadé potfeby upravte pfedni a zadni zarazky ve vodici listé,
aby jste predesli jakymkoliv bezpecnostnim problémim.

Udrzba

Je nevyhnutelnég, aby zkusené osoby provadéli monitorovani zejména pozice dvefi, jejich plny pohyb a
jakékoliv posSkozeni. Poskozené sklo se musi okamzité vyménit. Na Cisténi dvefi pouzivejte teplou vodu
a utérku, ktera nezanechava vlakna. Odolné&jsi skvrny, napf. mastnotu, odstranite Cisticim prostfedkem s
obsahem alkoholu a oplachnéte teplou vodu.

MAXIMALNI NOSNOST 80KG POZOR:

DRZAKY ECLISSE JSOU VYRABENY A TESTOVANY VYLUCNE PRO POUZIVANI A PRO SPRAVNOU FUNKCNOST A

NA STAVEBNICH POUZDRECH ECLISSE. SPOLECNOST ECLISSE BEZPECNOST UMISTETE KONCOVE
NEZODPOVIDA ZA PROBLEMY PRI POUZiIVANi DRZAKU NA STAVEBNICH DORAZY UVNITR KOLEINICE DO
POUZDRECH JINYCH VYROBCU. SPRAVNE POLOHY

Tento nakres je vyhradnim vlastnictvim spolecnosti Eclisse srl. PouZiti a kopirovani tohoto nakresu bez pfedchoziho souhlasu spolecnosti Eclisse srl. jsou zakazané.
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GB CLAMPS FOR ALL-GLASS SLIDING DOOR

Ecisse SINGLE/DOUBLE Eclisse SYNTESIS® LINE

HOW TO DETERMINE THE HEIGHT OF AN ALL-GLASS DOOR

METAL TRACK
HOLDER
METAL TRACK
HOLDER
|
\ TRACK _
|
—— CLAMP
—— CLAMP
V
H2
8-10 mm H 8-10 mm
- L
7 R e
% ALL-GLASS — — — — —
DOOR ALL-GLASS DOOR
\
ﬂé ____— DOOR GUIDE % %ki DOOR GUIDE
FINISHED
FINISEEE\I/DEELOOR ' [ ‘ 0 FLOOR LEVEL ' 4 ‘ 0
GLASS HEIGHT = H2 - 46 mm GLASS HEIGHT = H - 38 mm
“H2" is the distance between the finished floor surface and “H” is the distance between the finished floor surface and the
the aluminium track. We recommend measuring the wall opening. We recommend measuring the height at different
height at different points of the span. points of the span.

HOW TO DETERMINE THE WIDTH OF AN ALL-GLASS DOOR

0N AT S I e | = r»‘.x--wl T m e
= g* Vé il
DOUBLEDOOR=A/ 2+ 10 mm DOBLE DOOR =A/ 2 + 35 mm
POSITIONING THE CLAMPS
SINGLE DOOR DOUBLE DOOR
~ 120 ‘ | ~ 120 ~ 120 ‘ | ~ 140 ~ 140 | ~120
Lo 66 @ Lo 6 @ 6° ©6 6° ©6 6° ©2® ‘O 0 00 o

Measurements are expressed in mm
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THE PACK CONTAINS: GB

A - 1 PAIR OF CLAMPS (4 PIECES), H - 1 ADJUSTING PIN,

B - 2 CAPSTAN BOLT M8, I - 1 DOOR GUIDE,

C - 8 TPSEI SCREWS M6, J - 2 SCREWS AND RAWLPLUGS
D - 2 SHORT NUTS M8, “K - 4 10 mm GLASS SPACERS.

(DO NOT USE WITH 8 mm GLASS)

ECLISSE GLASS DOOR BRACKETS AND ACCESSORIES - SAFETY INFORMATION

The following information should be kept with the instructions for installation and use, in order to prevent
product damage, property damage or personal injury.

Important: Users shojuld be made aware of the following important points

General

1. Eclisse srl recommends the use of safety sodo-calcic silicate tempered glass (UNI EN 12150-1).

2. Eclisse glass accessories are not suitable for rooms in which chemical substances (eg,. chlorides,
salts) are employed, such as swimming pools and saunas.

3. Sliding doors should be opened and closed at a moderate speed and stopped manually as they reach
the door post/opening stop.

Installing

1. Installation should be made by professional staff experienced in the use of glass.

2. The glass should be in perfect condition with no chipping or abrasions.

3. Wear suitable protective clothing (in particular gloves and protective glasses) during the assembly as
there is a risk of crushing and/or injury should the glass break.

4. Clean the glass surface that will be in contact with the brackets.

5. Do not use the brackets with glass that has self-cleaning coatings.

6. When installing the glass great care and attention should be given to ensure the edges do not come
into contact with hard surfaces which would create a risk of chipping or other damage. We will not be
responsible for any chips, damage or complete shattering of the door during installation as we have no
control over this.

7. Attach the brackets using a torque of between 10 and 12 N. Excessive tightening could cause damage
to the glass.

8. Important: Always ensure the installation is done to ensure maintenance and/or adjustments are
possible.

9. After installation check and if necessary adjust the front and rear stops in the track to ensure ther are
no safety issues.

Maintenance

Regular monitoring by appropriately experienced persons is required, in particular the door position, the
smooth running and to check for any damage to the glass. All damaged glass should be replaced
immediately.

Clean the glass using warm water and a lint free cloth. More stubborn marks such as grease etc. can be
removed using a cleaning alcohol finishing with warm water.

MAXIMUM LOAD CAPACITY 80 KG

WARNING:
ECLISSE BRACKETS AND ACCESSORIES ARE MADE FOR USE ONLY WITH

FOR A PROPER AND SAFE
ECLISSE SYSTEMS. IF THEY ARE USED WITH OTHER SYSTEMS ECLISSE DO A FUNCTIONING, PLEASE
NOT ACCEPT ANY RESPONSIBILITY WHATSOEVER. REPOSITION THE DOOR STOPS

IF NECESSARY.

This drawing is the exclusive property of Eclisse srl., the use and reproduction of this drawing are specifically prohibited without prior permission from Eclisse srl.
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ECLISSE s.r.l. - Tel.:0438 980513 - Fax:0438 980 804 - eclisse@eclisse.it - www.eclisse.it

ECLISSE UK - Tel.:0044 845 4811977 - Fax:0044 1476 560951 - info@eclisse.co.uk - www.eclisse.co.uk

ECLISSEDOOR - Tel.:00351 912 934509 - helder.lopes@eclisse.com.pt - www.eclisse.com.pt

ECLISSE BRASIL LTDA - Tel:0055 27 3369 6200 - contato@eclisse.com.br - www.eclisse.com.br

ECLISSE CR s.r.0. - Tel..00420 286888913 - Mobil:00420 603453645 - info@eclisse.cz - www.eclisse.cz

ECLISSE SLOVAKIA S.R.O. - Tel.:00421 48 4160700 - Fax:00421 48 4160701 - eclisse@eclisse.sk - www.eclisse.sk

ECLISSE IBERIA, SL - Tel.:0034 902 550878 - Fax:0034 902 550879 - eclisse@eclisse.es - www.eclisse.es

MARSICA SPECIAL DOORS & FRAMES B.V. - Tel.:0031 71 4050050 - Fax:0031 71 4050051 - info@marsica.eu - www.marsica.eu
ECLISSE FRANCE SAS - Tel.:0033 298905696 - Fax:0033 298901634 - info@eclisse.fr - www.eclisse.fr

ECLISSE DEUTSCHLAND GMBH - Tel.:0800 33 47 110 - Fax:0800 33 47 111 - info@eclisse.de - www.eclisse.de

ECLISSE WIEN GMBH - Tel.:0043 1 961 65 65 - Fax:0043 1961 95 90 - eclisse@eclisse.at - www.eclisse.at

ECLISSE POLSKA SP. Z.0.0. - Tel..0048 58 5311995 - Fax:0048 58 5322578 - eclisse@eclisse.pl - www.eclisse.pl

ECLISSE EST SRL - Tel.:0040 371 46 60 60 - Fax:0040 372 89 86 82 - info@eclisse.ro - www.eclisse.ro

VENETO PORTE PLUSZ KFT - Tel.:0036 30 538 9027 - Fax:0036 2244 1108 - toth.istvan@t-online.hu - www.eclisse.hu
MUOTOLEVY OY - Tel.:010 2814000 - myynti@muotolevy.fi - www.eclisse.fi

HAFELE MOBILYA - Tel.:0090 216 528 59 00 - Fax:0090 216 528 59 30 - www.hafele.com.tr

TECHNOBAT - Tel./Fax:00216 71 942429 - contact@technobat.com.tn - www.eclisse.tn

EURO ARCHITECTURAL, LCC - Tel.:001 800 614 1474 - info@euro-arch.com

H.G.L. BUILDING INNOVATIONS LTD - Tel.:00972 3 5136100 - Fax:00972 3 6815308 - ola-g@h-g-trading.co.il - www.h-g-trading.co.il

VISHERA-GROUP - Tel. 007 495 518 96 89; 077 495 518 96 80; Fax: 007 495 518 96 85 - eclisse@vishera-group.ru - www.eclisse.ru
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